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Transcribing in CHAT (part of the CHILDES Software programme) 

 

0. Getting started 
 

Locate the CLAN suite of software programs on your computer and click on the 

CLAN icon to open the program. 

 

All additional materials related to CLAN and CHAT are available from the CHILDES 

website:  http://childes.psy.cmu.edu  

 

 

To access and view the data included in the CHILDES project, go to 

http://talkbank.org/  and click on “data”. 

 

 

I Using CHILDES software & procedures 
 

1. Transcribing in CHAT format 

 

CHAT stands for Codes for the Human Analysis of Transcripts. 

However, the analysis does not all have to be done manually, because a set of 

commands and programmes have been created that enables you to search the data 

automatically: CLAN (Computerized Language Analysis).  

 

This session introduces the CHAT transcription conventions.  The conventions are 

illustrated with reference to a sample transcript. 

 

It is strongly recommended that after transcribing about 2-5% of a representative 

sample of your data, you run some of the analysis programmes you may be interested 

in using.  This is extremely important to pick out unforeseen problems or anomalies in 

some of the transcribing decisions made.  Of course, continual monitoring of the 

transcription will be necessary.  Decisions made at this stage will have important 

consequences for your analysis. 

 

If you are not sure of anything, please refer to the manual which can be found on the 

CHILDES website.  http://childes.psy.cmu/edu/manuals  

 

The Headers – see lines 1-11 of sample transcript 

Each file had a set of headers so that the computer can recognise certain features of 

each file.  Some file headers are obligatory (language,the list of participants, the ID 

header).  Others depend on your research question and factors you may think could 

influence your results (e.g. length of exposure to L2, school, age, situation) 

Each file begins with @Begin and ends with @End. 

 

http://childes.psy.cmu.edu/
http://talkbank.org/
http://childes.psy.cmu/edu/manuals
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General Procedures 

 

Starting each line 

Each line begins as follows: 

an asterisk *, the three-letter speaker code (e.g.CHI) a colon and a tab 

 

*CHI:  

 

"tiers" on the tool bar makes a short cut for each participant (ctrl + 1 or 2 ) 

 

Finishing each line 

Utterances must usually end with a fullstop, an exclamation mark, or a question mark if the 

intonation is raised and / or the learner has asked a question. You cannot use these in the 

middle of a line 

 

Using capital letters: only for proper nouns and ‘I’.   

 

General Codes for transcription 

 

xxx   unintelligible speech not treated as a word 

xx  uintelligible speech treated as a word 

[?]  best guess 

 [*]  after certain mistakes on the main tier  

(.)  pause marked by silence, these can be timed if you wish (manual p63) 

 

&=laughs to make reference to paralinguistic information on the main line (p61) 

 

+// Self interruption 

 

+… trailing off  

 

Filled Pauses euh, eh, oh, ehm, ah, um, mmm 

 

Compounds 

you must use the + sign, e.g. grand+mother or an underscore Snow_White. 
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Incomplete Utterances 
  

To ensure broken utterances are still counted as one utterance (needed e.g. for the 

analysis of Mean Length of Utterance or MLU), interruptions and self-completions 

need to be transcribed as:   
*22P:  I go + /. 

*ADR:  yes. 

*22P:  +, to school. 

 

Self-Completion +, 

The symbol +, can be used at the beginning of a main tier line to mark the completion 

of an utterance after an interruption. In the following example, it marks the 

completion of an utterance by CHI after interruption by EXP. Note that the 

incompleted utterance must be terminated with the incompletion marker. 
*CHI: so after the tower +... 

*EXP: yeah. 

*CHI: +, I go straight ahead. 

 

Other-Completion ++ 

A variant form of the +, symbol is the ++ symbol which marks “latching” or the 

completion of another speaker's utterance, as in the following example: 
*HEL: if Bill had known +... 

*WIN: ++ he would have come. 

 

Lazy Overlap Marking +< 

If you don't want to mark the exact beginning and end of overlaps between speakers 

and only want to indicate the fact that two turns overlap, you can use this code at the 

beginning of the utterance that overlaps a previous utterance, as in this example: 
*CHI: we were taking them home. 

*MOT: +< they had to go in here. 

 

This marking simply indicate that the mother's utterance overlaps the previous child 

utterance. It does not indicate how much of the two utterances overlap. 

 

Retracing and Overlap 

 

Overlap Follows [>] 

During the course of a conversation, speakers often talk at the same time. 

Transcribing these interactions can be trying. This and the following two symbols are 

designed to help sort out this difficult transcription task. The “overlap follows” 

symbol indicates that the text enclosed in angle brackets is being said at the same time 

as the following speaker's bracketed speech. They are talking at the same time. This 

code must be used in combination with the “overlap precedes” symbol, as in this 

example: 
*MOT: no (.) Sarah (.) you have to <stop doing that> [>] ! 

*SAR: <Mommy I don't like this> [<]. 

*SAR: it is nasty. 

 

Using these overlap indicators can be combined with a visual indication of 

overlap in the following way: 
*MOT: no (.) Sarah (.) you have to <stop doing that> [>] ! 

*SAR:      <Mommy I don't like this> [<]. 

*SAR: it is nasty. 
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CLAN ignores the series of spaces, treating them as if they were a single space. 

 

Overlap Precedes [< ] 

The “overlap precedes” symbol indicates that the text enclosed in angle brackets is 

being said at the same time as the preceding speaker's bracketed speech. This code 

must be used in combination with the “overlap follows” symbol. Sometimes several 

overlaps occur in a single sentence. It is then necessary to use numbers to identify 

these overlaps, as in this example: 
*SAR: and the <doggy was> [>1] really cute and 

it <had to go> [>2] into bed. 

*MOT: <why don't you> [<1] ? 

*MOT: <maybe we could> [<2]. 

 

Retracing Without Correction [/] 

Often speakers repeat words or even whole phrases (Goldman-Eisler, 1968; 

MacWhinney & Osser, 1977). The [/] symbol is used in those cases when a speaker 

begins to say something, stops and then repeats the earlier material without change. 

The material being retraced is enclosed in angle brackets. If there are no angle 

brackets, CLAN assumes that only the preceding word is being repeated. In a 

retracing without correction, it is necessarily the case that the material in angle 

brackets is the same as the aterial immediately following the [/] symbol. Here is an 

example of this: 
*BET: <I wanted> [/] I wanted to invite Margie. 

 

If there are pauses and fillers between the initial material and the retracing, they 

should e placed after the retracing symbol, as in: 
*HAR: it's [/] (.) um (.) it's [/] it's like (.) a um (.) dog. 

 

When a word or group of words is repeated several times with no fillers, all of the 

repetitions except for the last are placed into a single retracing, as in this example: 
*HAR: <it's it's it's> [/] it's like (.) a um (.) dog. 

 

By default, all of the CLAN commands except mlu, mlt, and modrep include repeated 

material for analysis. 
 

Retracing With Correction [//] 

This symbol is used when a speaker starts to say something, stops, repeats the basic 

phrase, changes the syntax but maintains the same idea. Usually, the correction moves 

closer to the standard form, but sometimes it moves away from it. The material being 

retraced is enclosed in angle brackets. If there are no angle brackets, CLAN assumes 

that only the preceding word is being retraced. In retracing with correction, it is 

necessarily true that the material in the angle brackets is different from what follows 

the retracing symbol. Here is an example of this: 
*BET: <I wanted> [//] uh I thought I wanted to invite Margie. 

 

Retracing With Reformulation [///] 

Sometimes retracings involve full and complete reformulations of the message 

without any specific corrections. Here is an example of this type: 
*BET: all of my friends had [///] uh we had decided to go home 

for lunch. 

 

When none of the material being corrected is included in the retracing, it is better to 

use the [///] marker than the [//] marker. 
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DEPENDENT TIERS  (MANUAL PAGE 79) 

The third major component of a CHAT transcript is the ancillary information given on 

the dependent tiers. Dependent tiers are lines typed below the main line that contain 

codes, comments, events, and descriptions of interest to the researcher. It is important 

to have this material on separate lines, because the extensive use of complex codes in 

the main line would make it unreadable. There are many codes that refer to the 

utterance as a whole. Using a separate line to mark these avoids having to indicate 

their scope or cluttering up the end of an utterance with codes.  

 

Some Examples: 

Action Tier  %act  outlines an action that’s going on at the time 

Commentary tier %com  gives a commentary 

Error tier  %err   gives information about a particular error 

Explanation tier %exp   provides an explanation for something in the  

main tier 

 

ALL CORRECT?- using CHECK 

 

To check whether you have followed the transcription procedures correctly, open the 

.cha file and select the “Mode” drop down menu. From the menu select “Check 

opened file”. If the file has no errors you will get a “Success!” message. Otherwise 

you will see an error message and line number. For example, "utterance terminator 

required", in which case you would have to add a fullstop, ! or ? to the line. 

 

Continue eliminating these problems, until you see the message “Success! No errors 

found”.  This is a vital stage before any CLAN commands should be used. 

 

To start: 

Open clan.exe and a blank new file will be ready for you.  

 

Converting word documents using TEXTIN 

The TEXTIN program is quite simple. It takes a set of sentences in paragraph form 

and converts them to a CHAT file. Blank lines are considered to be possible 

paragraph breaks and are noted with @Blank headers. To illustrate the operation of 

TEXTIN, here are the results of running TEXTIN on the previous three sentences: 

@Begin 

@Participants: T Text 

*T: the textin program is quite simple. 

*T: it takes a set of sentences in paragraph form and converts 

them to a chat file. 

*T: blank lines are considered to be possible paragraph 

breaks and are noted with @blank headers. 

@End 

Activity: Open CLAN.exe:  Make sure you have set the working directory to 

clan/lib 

In the commands box write TEXTIN Workshop.txt 
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TEXTIN will divide the text into separate utterances at every fullstop and mark 

each utterance with the ID *TXT: (which of course can be changed).  This file 

has a .tincha extension. You then need to save the file again with a .cha extension. 

 

 

SAMPLE CHILD LANGUAGE TRANSCRIPTION EXTRACT (adam01.cha) 

 

@ID: eng|brown|CHI|2;3.04|male|normal|middle_class|Target_Child||| 

@ID: eng|brown|MOT|||||Mother||| 

@ID: eng|brown|URS|||||Investigator||| 

@ID: eng|brown|RIC|||||Investigator||| 

@ID: eng|brown|COL|||||Investigator||| 

@Date: 08-OCT-1962 

@Comment: Birth of CHI is 4-JUL-1960 

@Time Duration: 10:00-11:00 

*CHI: play checkers . 

*CHI: big drum . 

*MOT: big drum ? 

*CHI: big drum . 

*CHI: big drum . 

*CHI: big drum . 

*CHI: horse . 

*MOT: horse . 

*CHI: who (th)at ? 

*MOT: who is that ? 

*MOT: those are checkers . 

*CHI: two check . 

*MOT: two checkers (.) yes . 

*CHI: rig horn . 

*CHI: p(l)ay check(ers) . 

*MOT: play checkers ? 

*CHI: yep . 

*CHI: big horn . 

*MOT: big horn ? 

*CHI: alright look tv . 

*CHI: part . 

*CHI: part . 

*CHI: part . 

*CHI: part . 

*CHI: part . 

*CHI: ge(t) over (.) Mommy . 

*MOT: get over (.) Mommy . 

*CHI: nickel . 

*CHI: nickel . 

*CHI: nickel . 

*CHI: nickel . 

*CHI: shadow . 

*CHI: shadow . 

*CHI: shadow . 

*CHI: shadow . 
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*MOT: shadow ? 

*CHI: yeah (.) shadow (.) yeah . 

%com: Shadow is a book 

*CHI: shadow (.) funny .…… 

CLAN Training 
 

 
Preparatory activities 1: Download the Brown Corpus 
 
http://childes.psy.cmu.edu/data/Eng-USA/ 

 

 

Preparatory activities 2: Locate the CLAN software 
 

The CLAN suite of programs should be available on your computer if you have 

already downloaded it from the internet. If you haven’t, go to 

http://childes.psy.cmu.edu/clan/  

 

 

 

I. Workshop activities using CLAN (Computerised Language 

Analysis) 

 
1. Getting started: the main Text window 
 

 

Check that you can open the individual files and see them in the main Text window of 

CLAN. Read them through  to see what kind of material we are using and notice any 

interesting L2 features. 

 

 

The Commands window 
 

In order to use CLAN to run any kind of data analysis, open the program and click on 

the “Window” tab. Select “Commands” from the drop down menu. 

 

The smaller “Commands” window will appear, floating above the larger text window. 

 

Before attempting to carry out any analysis of transcriptions etc. it is necessary to tell 

CLAN where to find the folder containing the files to be analysed. This is done by 

clicking the tab labelled “working [directory]”, in the Commands window. A search 

box appears – use this to locate the folder you want.  (If you have followed the 

workshop instructions so far, look in “Desktop” for the “CLAN workshop files” 

folder.) Scroll down and highlight the folder you want, then click on the “select 

directory” tab in the search box.  

 

http://childes.psy.cmu.edu/data/Eng-USA/
http://childes.psy.cmu.edu/clan/
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For now, leave the remaining tabs (“output”, “lib”, “mor lib”) on the Commands 

window set as they are.  

 

Remember, CLAN programs will only run on files in appropriate CHILDES formats 

and with the appropriate extensions, e.g. .cha, .mor.pst.cex, etc.  CLAN programs rely 

on the various codes used in CHAT transcription to identify files, tasks, speakers etc, 

and to exclude irrelevant transcription segments. 

 

 

Setting the working directory 
 

In order to run any analyses or 

import files in CLAN, you need to 

open the COMMAND window. This 

window always opens up when you 

first start CLAN but if you need to 

recall it, simply press CTRL + D (or 

go to the Windows menu, 

Commands).  

 

 

 

 

This window allows you to type any commands into it. But first, you MUST set the 

working directory.  

To do so, simply press on the Working button. 

Another box will pop up.  

 

Select the drive (as shown) where 

you have saved/copied the 

transcripts/files you want to work 

from.  

 

Also select the exact directory 

where those files are.  

 

Once you have double-clicked on 

the correct folder. Press Select 

Directory.  
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Now, next to the Working button, the folder you have selected will appear. 

You are ready to type in commands. 

 

CLAN comprises a small suite of programs which can be run on individual files or 

groups of files, to carry out different types of analysis. To use these programs, it is 

necessary to type command strings into the blank box in the Commands window. The 

command strings have to be typed very accurately, with attention to spacing etc. This 

may seem cumbersome at first, but does allow a considerable flexibility of analysis as 

you get used to the system.  

 

This workshop can give only a brief introduction to a few key CLAN programs. A full 

manual is available from the CHILDES website at 

http://childes.psy.cmu.edu/manuals/clan.pdf . 

 

Some examples follow!  Try them out! 

 

 

2. Sample analyses with CHAT files 

 

Analysis 2.1: Exploring lexical range and frequency with FREQ 
 

The FREQ program will count all transcribed words in a given file or group of files, 

and produces an alphabetical word list with frequency statistics. 

 

To run this program on a single file, type the following in the Commands window: 

 

freq [filename].cha     e.g.  freq adam01.cha 

                                                 

 

Then click on the “run” tab, and the program will create an “output file”, consisting of 

a list of all words found in the file + frequency counts. FREQ also provides sums for 

types and tokens, and calculate a type-token ratio. 

 

If you wish to include only the words spoken by one or more selected learners in the 

analysis, the command should read: 

 

  freq +t*[learner code] [filename].cha  e.g. freq +t*CHI 

adam01.cha 

http://childes.psy.cmu.edu/manuals/clan.pdf
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This command including the switch ‘+t’ will select only the transcript lines or 

« tiers » spoken by the selected learner. 

 

If you wish to analyse lexical range in a group of files, all files in the folder with the 

‘cha’ extension will be selected for analysis by the following command: 

 

  freq *.cha 

 

The symbol ‘*’ acts as a wildcard. Wildcards may also be used to select subgroups of 

files, provided filenames are related. For example, all files beginning with the letter 

‘k’ will be selected for analysis using FREQ by the following command: 

 

  freq k*.cha 

 

It is also possible to arrange FREQ output in descending frequency order (rather than 

alphabetical order). This can be done using the following command:  

 
freq +t*[learner code] [filename].cha +o 

 

 

Analysis 2.2: Calculating mean length of utterance with MLU 
 

The MLU program calculates the ‘mean length of utterances’ in a selected file or 

files. N.b. its usefulness depends on the treatment of longer speech turns at the 

transcription stage. Normally MLU is only worth calculating where these have been 

systematically divided into clause complexes, and this has not been done in the files 

in our dataset.  

 

(The MLU measure is of relatively limited usefulness with advanced learners.) 

 

Let us see anyhow how this program works! 

 

To run the MLU program on a single file, type in the Commands window: 

 

  mlu [filename].cha     e.g. mlu 

adam01.cha 

 

Again, the program can be run on a batch of files: 

 

  mlu [shared code][wildcard].cha   e.g. mlu 

adam*.cha 

 

With bigger datasets, the analysis may be restricted to transcript lines (« tiers ») 

produced by selected learners only : 

 

 mlu +t*[learner code][wildcard] [task code][wildcard].cha 

 

Outputs provide Mean Length of Utterance calculations for individual files or groups 

of files. 
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Analysis 2.3: Lexical searches with COMBO 
 

The COMBO program retrieves any letter string of interest, plus the transcription line 

(“tier”) in which it was found. This program can therefore be used to search for 

lexical items, for parts of items (using wildcards), or for combinations of items. 

 

 

2.3.1 Searching for single lexical items 

 

In COMBO commands, the string of interest is identified by +s"[string]", with or 

without a wildcard. Thus for example, to search for the verb ‘talk’ in a single file, the 

command string might read: 

 

combo +s"talk*" adam01.cha 

 

This version of the command will locate all transcript lines including any form of the 

verb ‘talk’ (talks, talking, talked), because of inclusion of the wildcard symbol *. 

 

Again, to focus only on a particular learner tier (learner transcript lines) in this 

particular file, the command needs to read: 

 

    combo +t*CHI +s"talk*" adam01.cha  

 

    or 

 

    combo +t*MOT +s"talk*" adam01.cha  

 

 

 

2.3.2 Searching for combinations of items 

 

It is also possible to use COMBO to search for sequences of words, whether 

immediately following each other or separated.  

 

The symbol ^ is used to search for two words with no intervening material. To search 

for any instances where the verb ‘happy’ is followed immediately by the bare noun 

‘birthday, the following command string would be used: 

 

    combo +s”happy^birthday” *.cha 

  

To search for any instances where one word follows another, separated by some 

intervening material, a string like the following would be used : 

 

    combo +s”blow^*^candle*” *.cha 

 

 

 

2.3.3 Searching for mutually exclusive items 
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Finally, to search for any instances where the word ‘happy’ occurs WITHOUT being 

followed by the word ‘birthday’, the following command string would be used: 

 

    combo +s"happy*^*^!birthday" *.cha 

 

(Try it!) 

 

In this command, the symbol ! excludes from the search any lines including the 

specified following word. 

 

To search for instances where the word ‘birthday’ occurs without being preceded by 

the word ‘happy, the following string would be used: 

 

     

combo +s"!happy*^*^birthday" *.cha 

 

 

The CLAN manual (MacWhinney 2008) introduces a range of other symbols which 

extend the variety of searches which can be done using COMBO. 

 

 

2.4 Running concordances with KWAL 

 
The KWAL program searches data for user-specified words, and it outputs those 

keywords in context. The +s switch is used to specify the word to be searched for.  

 

The context or ‘cluster’ provided is a combination of the main tier (transcript line) and 

any dependent tiers associated with it. The –w and +w switches are used to specify 

the number of transcript lines to be included preceding and following the line 

containing the target word. 

 

The following command string searches for lines including the word ‘talk’, and 

specifies that two preceding and following main tiers should be provided as context: 

 

kwal +stalk -w2 +w2 *.cha 

 

To include all forms of the verb ‘talk’ a wildcard should be included: 

 

 kwal +stalk* -w2 +w2 [filename].cha   (to search in a single named file) 

 

kwal +stalk* -w2 +w2 *.cha   (to search in all files in the folder) 

 

 

 

Suggested exercises 

 
1. Vocabulary range 
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Using FREQ, compare the vocabulary range used by Adam in several different 

files.  

 

Is there any difference in vocabulary range between early and later files?  

 

 

 

2. Verb morphology 

 

Using FREQ, identify the commonest verbs used by Adam at different times. 

 

Using FREQ and/ or COMBO, identify the range of forms used for each of these 

verbs (bare stems, past tense forms, progressive –ing forms, 3rd person forms) 

 

Using KWAL, examine the contexts where the different forms are used. Can you 

draw any conclusions about morphological development? 

 

 

3. Pronoun systems 

 

Use FREQ to identify the range of pronouns used by Adam at different times. 

 

Use KWAL to examine the contexts where the forms are used. Can you draw any 

conclusions about development? 

 

 

 

3. Creating Part of Speech (POS) tagged files 
 

3.1 Overview 
 

This is a complex subject which can only be explained in outline here. Full details of 

the process are explained in MacWhinney 2008, pp 126-144.  

 

Within CLAN, the MOR program can analyse a transcript and provide a list of the 

morphological properties of each word class it identifies. For example, it can tag 

words as verbs, and provide additional information on tense, person and number. For 

nouns it provides information on gender and number, etc.  

 

The program does this by adding an additional transcript line (the so-called ‘MOR 

tier’, headed %mor) . This line presents the part of speech analysis, for example: 

 

*VAL: what did you [!] make ? 

%mor: pro:wh|what mod|do&PAST pro|you v|make ?  

*JER: I had Smarties on mine . 

%mor: pro:sub|I v|have&PAST n:prop|Smarties prep|on pro:poss|mine . 

 

 

The MOR program has two main components: a parser (which works similarly for all 

languages), and a language-specific lexicon. 
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The complete process of POS tagging works in several stages: 

 

A. Install and develop language-specific lexicon (there are many different 

languages available, ) 

 

B. Scan individual files with the MOR +XL program,  to ensure all words in the 

transcript are included in the lexicon (and fill in any gaps in the lexicon); 

 

C. Run the main MOR program, to attach all possible POS tags to individual 

words; 

 

D. Run the automatic disambiguation program POST, to select the most 

appropriate tags for individual words using the surrounding grammatical 

context; 

 

E. Manual disambiguation, to solve any remaining tagging problems. 
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3.2 A Sample POS tagged File (with all speaker lines tagged) 

 
@Begin 

@Languages: eng 

@Participants: VAL Valerie Teacher , LOU Louise Child , JER Jeremy Child , CAT 

Catherine Child , CHR Christopher Child , ALL All Child , VCG Ginny Adult 

@ID: eng|gathercole|VAL|||||Teacher||| 

@ID: eng|gathercole|LOU|||||Child||| 

@ID: eng|gathercole|JER|||||Child||| 

@ID: eng|gathercole|CAT|||||Child||| 

@ID: eng|gathercole|CHR|||||Child||| 

@ID: eng|gathercole|ALL|||||Child||| 

@ID: eng|gathercole|VCG|||||Adult||| 

@Activities: making cookies 

*VAL: what were you playin(g) at , with your cape on ? 

%mor: pro:wh|what aux|be&PAST pro|you part|play-PROG prep|at cm|cm prep|with  

 pro:poss:det|your n|cape adv:loc|on ?  

%gra: 1|4|OBJ 2|4|AUX 3|4|SUBJ 4|0|ROOT 5|4|JCT 6|5|POBJ 7|4|JCT 8|9|MOD 

 9|7|POBJ 10|4|JCT 11|4|PUNCT 

%add: chr+ 

*CHR: 0 [% looks at his cape] . 

*VAL: were you being spider man or something ? 

%mor: aux|be&PAST pro|you n:gerund|be-PROG n|spider n|man coord|or 

pro:indef|something  

 ?  

%gra: 1|0|ROOT 2|3|SUBJ 3|1|COMP 4|5|MOD 5|3|OBJ 6|7|MOD 7|3|OBJ2 

8|1|PUNCT 

*VAL: (.) or Batman ? 

%mor: coord|or n:prop|Batman ?  

%gra: 1|0|ROOT 2|1|VOC 3|1|PUNCT 

%add: chr+ 

*CHR: 0 [% shakes his head no] . 

*VAL: no ? 

%mor: co|no ?  

%gra: 1|0|ROOT 2|1|PUNCT 

*VAL: you just like wearing a cape ? 

%mor: pro|you adv:int|just v|like n:gerund|wear-PROG det|a n|cape ?  

%gra: 1|3|SUBJ 2|3|JCT 3|0|ROOT 4|3|XCOMP 5|6|DET 6|4|OBJ 7|3|PUNCT 

%add: chr+ 

*VAL: right . 

%mor: adj|right .  

%gra: 1|0|ROOT 2|1|PUNCT 

*VAL: we're going to make something today +... 

%mor: pro:sub|we~aux|be&PRES n:gerund|go-PROG inf|to v|make 

pro:indef|something  

 adv:tem|today +...  

%gra: 1|3|SUBJ 2|3|AUX 3|0|ROOT 4|5|INF 5|3|XCOMP 6|5|OBJ 7|5|JCT 

8|3|PUNCT 

*VAL: remember last week when we had the snack ? 



CHASE/Going Digital 10
th

 July 2013 Workshop 

 19 

%mor: v|remember adv|last n|week conj|when pro:sub|we v|have&PAST det|the 

n|snack  

 ?  

%gra: 1|0|ROOT 2|3|JCT 3|1|COMP 4|6|CPZR 5|6|SUBJ 6|3|COORD 7|8|DET 

8|6|OBJ 

 9|1|PUNCT 

*CAT: 0 [% nods] . 

*VAL: and the bigger people made (.) biscuits with icing on them (.) ? 

%mor: coord|and det|the adj|big-CP n|person&PL v|make&PAST n|biscuit-PL 

prep|with  

 n|icing prep|on pro:obj|them ?  

%gra: 1|0|ROOT 2|4|DET 3|4|MOD 4|5|SUBJ 5|1|COMP 6|5|OBJ 7|5|JCT 8|7|POBJ 

 9|5|JCT 10|9|POBJ 11|1|PUNCT 

*VAL: whose birthday ? 

%mor: det:wh|whose n|+n|birth+n|day ?  

%gra: 1|2|MOD 2|0|ROOT 3|2|PUNCT 

*VAL: can you remember ? 

%mor: mod|can pro|you v|remember ?  

%gra: 1|3|VOC 2|3|SUBJ 3|0|ROOT 4|3|PUNCT 

%add: cat+ 

*CAT: em +... 

%mor: pro:obj|them +...  

%gra: 1|0|ROOT 2|1|PUNCT 

%add: val+ 

*VAL: oh , I know whose it was . 

%mor: co|oh cm|cm pro:sub|I v|know rel|whose pro|it cop|be&PAST&13S .  

%gra: 1|4|COM 2|4|COM 3|4|SUBJ 4|0|ROOT 5|7|PRED 6|7|SUBJ 7|4|COMP 

8|4|PUNCT 

*VAL: it was Vida's (.) . 

%mor: pro|it cop|be&PAST&13S n:prop|Vida~poss|s .  

%gra: 1|2|SUBJ 2|0|ROOT 3|4|MOD 4|2|PRED 5|2|PUNCT 

*VAL: it was Vida's birthday . 

%mor: pro|it cop|be&PAST&13S n:prop|Vida~poss|s n|+n|birth+n|day .  

%gra: 1|2|SUBJ 2|0|ROOT 3|5|MOD 4|5|MOD 5|2|PRED 6|2|PUNCT 

*VAL: (Be)cause we had the biscuits and [!] a cake . 

%mor: n:prop|Because pro:sub|we v|have&PAST det|the n|biscuit-PL coord|and det|a  

 n|cake .  

%gra: 1|3|VOC 2|3|JCT 3|0|ROOT 4|5|DET 5|3|OBJ 6|3|JCT 7|8|DET 8|6|POBJ 

 9|3|PUNCT 

*VAL: do you remember ? 

%mor: mod|do pro|you v|remember ?  

%gra: 1|3|VOC 2|3|SUBJ 3|0|ROOT 4|3|PUNCT 

*LOU: I had one in here , too . 

%mor: pro:sub|I part|have&PERF pro:indef|one adv:loc|in adv:loc|here cm|cm 

post|too  

 .  

%gra: 1|2|SUBJ 2|0|ROOT 3|2|OBJ 4|2|JCT 5|4|POBJ 6|2|JCT 7|2|JCT 8|2|PUNCT 

%add: val+ 

*VAL: did you ? 

%mor: v|do&PAST pro|you ?  
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%gra: 1|0|ROOT 2|1|SUBJ 3|1|PUNCT 

%add: lou+ 

*JER: so did I . 

%mor: adv:int|so v|do&PAST pro:sub|I .  

%gra: 1|2|JCT 2|0|ROOT 3|2|SUBJ 4|2|PUNCT 

%add: val+ 

*VAL: what did you [!] make ? 

%mor: pro:wh|what mod|do&PAST pro|you v|make ?  

%gra: 1|4|OBJ 2|4|AUX 3|4|SUBJ 4|0|ROOT 5|4|PUNCT 

%add: jer+ 

*JER: I had Smarties on mine . 

%mor: pro:sub|I v|have&PAST n:prop|Smarties prep|on pro:poss|mine .  

%gra: 1|2|SUBJ 2|0|ROOT 3|2|OBJ 4|2|JCT 5|4|POBJ 6|2|PUNCT 

 

 

%gra:  grammatical dependencies. 

 

*TXT: the big dog chased five cats. 

%mor: det|the adj|big n|dog v|chase-PAST quant|five n|cat-PL. 

%gra: 1|3|DET 2|3|MOD 3|4|SUBJ 4|0|ROOT 5|6|QUANT 6|4|OBJ 

This notation can be described in this way: 

1. The determiner the is the first item and it attaches to the third item dog. Here 

the determiner is the predicate and the dependent. The GR here is DET or 

determination. 

2. The adjective big is a predicate that attaches as a dependent of dog. The GR 

here is MOD or modification. 

3. The noun dog is the head of the phrase the big dog and it attaches as a 

dependent subject or SUBJ of the predicate chased. Here we ignore the 

attachment of the suffix –ed to the verb. 

4. The verb chased is the root of the clause. It attaches to the zero position 

which is the “root” of the sentence. 

5. The quantifier five attaches to the noun cats through the QUANT relation. 

6. The noun cats attaches as a dependent to the verb chased through the OBJ or 

object relation. 

 

 

Addressee Tier %add: 

 

This tier describes who talks to whom. Use the three-letter identifier given in the 

participants 

header to identify the addressees. 

*MOT: be quiet. 

%add: ALI, BEA 

In this example, Mother is telling Alice and Beatrice to “be quiet.” 
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WORDSMITH 

TOOLS 
http://www.lexically.net/wordsmith/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Research with WordSmith Tools 
 

 

http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/papers_usin

g_wordsmith.htm 

Journal Articles 

Chapters 

Books 

Theses and Dissertations 

Online Resources 

 

See also: citing WordSmith, (M Smith) my publications; Useful Corpus 

Linguistics links 

http://www.lexically.net/wordsmith/
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/papers_using_wordsmith.htm
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/papers_using_wordsmith.htm
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/articles_using_wordsmith.htm
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/chapters_using_wordsmith.htm
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/books_using_wordsmith.htm
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/theses_using_wordsmith.htm
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/online_resources_using_wordsmith.htm
http://www.lexically.net/publications/citing_wordsmith.htm
http://www.lexically.net/publications/publications.htm
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/index.html
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/index.html
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WORDSMITH – GETTING STARTED – BASIC STEPS  

 

(See also the get started guide link, bottom left-hand side of the WS controller screen, 

the online help at http://www.lexically.net/downloads/version6/HTML/index.html and/or the PDF 

Wordsmith Tools Manual at http://www.lexically.net/downloads/version6/wordsmith6.pdf) 

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

Choosing texts (txt files) - this can be done  

 

 

 

 

 From the main controller screen   

 

 

        Under File (top left-hand corner) => click  Chose texts 

 

and follow instructions shown below 

 

 

 

 

 From each of the three WS tools   

 

 

Click Concord  => click settings 

    “ Keywords =>    “        “ 

      “ Wordlist =>    “        “ 

 

 

and follow instructions below (for WordList) 

 

http://www.lexically.net/downloads/version6/HTML/index.html
http://www.lexically.net/downloads/version6/wordsmith6.pdf
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------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

WORDLIST 

 

 

1) Browse and select file(s) text data  eg Chase Workshop 10 July 2013  

              => Museum artists or shows information 

                 => XXX 

                     => XXX 

 

 

2) Drag requisite file(s) from left-    eg  X panel text all (23K) 

to right-hand panel                      +  (X gallery panel (58K)) 

 

              (to clear selection, click ≡ Clear) 

 

 

3) WordList is the tool selected/shown by default in the dropdown menu just above 

the right-hand panel) (to change the selection use the dropdown menu/click on the 

requisite tool) 

 

 click √ ok  (just above the dropdown menu);  

 

 

4) click ok in the next dialogue box unless you want to change settings 

 

 

5) click ‘Make a word list now’ in the next dialogue box  

 

(if several files are shown in the right-hand side panel, there will be a prompt to 

choose between ‘Make a [single] word list now’ [for all files selected] or ‘Make a 

batch now’ [one list per file selected]). 

 

 

 the default result is the  frequency list  

 

 

 there are options to click at the bottom of the screen to access  

 

alphabetical list  

statistics (overall and for each file when several  

files are analysed) 

  

All results can be saved and printed 

 

Concordances of a word in the (frequency or alphabetical) list can be calculated 

directly from Wordlist by highlighting the word, and clicking compute on the task 

bar, then Concordance.   
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------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CONCORD  

 

 

1) Browse and select file(s)     eg Chase Workshop 10 July 2013 text data 

              => Museum artists or shows information 

      => XXX 

          => XXX 

 

 

2) Drag requisite file(s) from left-   eg  X panel text all (23K)  

     to right-hand panel                + (X gallery panel (58K)) 

 

         (to clear selection, click ≡ Clear) 

 

 

3) Concord is the tool selected/shown by default in the dropdown menu just above the 

right-hand panel) (to change the selection use the dropdown menu/click on the 

requisite tool) 

 

 click √ ok  (just above the dropdown menu);  

 

 

4) Enter (a) search word(s) in the next dialogue box eg woman/women 

Click √ ok                                                                     or  painting* 

(check out options at the bottom of the screen)              

 

Option - Blank/restore the search word column – press the space bar  

 

 

5) Explore options at the bottom of the screen – collocates, plot, patterns, clusters 

 

 

6) Explore options shown under ‘Edit’ on the task bar  

 

- delete/restore (line by line/highlighted sections) 

 

- marking eg 1 for ‘woman’, 2 for ‘women’, then click ‘Set’ on the concordance    

   bar 

 

- resort, eg Main sort L1 – centre, Sort 2 L1 (one word on the left of the search  

word),  Sort 3 R2 (one word on the right of the search word) (contexts words are  

arranged alphabetically, by sort order) 

 

Full information about WordSmith – getting started guides and research – 

at 

 

http://www.lexically.net/wordsmith/ 

http://www.lexically.net/wordsmith/

